M3AATENBLCTEBO

DrpOMOTA  dunonormyeckue Hayku. Bompocsi TEOPUM W MPaKTUKK

ISSN 2782-4543 (online) 2023. Tom 16. BblﬂyCK 10 | 2023. Volume 16. Issue 10

ISSN 1997-2911 (print) MaTepuanbl XypHana AOCTYMNHbl Ha caiTe (articles and issues available at): philology-journal.ru

Philology. Theory & Practice

RU

EN

TepMuMHbI KPOBHOrO POACTBA B TAaTaPCKOM U aHIIMMCKOM $3bIKaX:
CONOCTaBUTENbHbIN aHANU3
(Ha MaTepuane nekcuKorpapuyeckmx UCTOYHUKOB)

TumepxaHoB A. A.

AHHomayus. llenb ucciiefoBaHKS — Ha OCHOBE COMOCTAaBUTENBHOTO aHalIu3a TepMUHOB KPDOBHOTO POACTBA
B TATapCKOM ¥ aHT/IMIICKOM $SI3bIKAaX BBIIBUTH UX 06IIIMe U crieniuduuecKie CeMaHTUKO-CTPYKTYpHbIE XapaK-
TEePUCTUKU. BaskHBIMU KPUTEPUSIMU B HOMMHALIMM POJICTBEHHMKOB SIBJISIIOTCS CTEIIeHb POJICTBA U reHAepPHbIe
pasymMuus; MIMPOKO TpeAcTaBieHa B CEMaHTMUYECKOM CTPYKType HauMEHOBAaHMII ceMa «BO3pacT», KOTOpast
SIPKO BbIpAXKEHA IPeKIe BCEro B TATAPCKUX TepMuHaxX. HayuHass HOBM3HA PabOThI COCTOUT B COTIOCTaBUTEb-
HOM MCC/IeJOBaHMM T€PMMHOB KPOBHOTO POACTBA B PAa3HOCTPYKTYPHBIX TaTapCKOM M aHIJIMIICKOM $SI3bIKaxX
B aCIIeKTe MX MOJTHOI ¥ KOPPEKTHOI JIeKCUKOorpaduueckoii MpecTaBJIeHHOCT. B pesyibTaTe UCC/IeqOBaHMS
TEPMMHOB POJCTBA B JIBYX SI3bIKAX Ha OCHOBE JIEKCUMKOTPabMUYECKMX JAHHBIX BBISB/IEHbI CXOICTBA U Pa3INUMSI
B HOMMHAIIMU JIUL, COCTOSILMX B POJICTBE, PACKPBITHI TUIIEPO-TUIIOHMMMUYECKNE CBSI3U MEXIY HUMM, YTOU-
HEHO UX JIeKCUMKorpadmyeckoe ONMMCaHMe, BbISIBJEHDI JeKCUUEeCKMe Y CeMaHTUUYeCKNe JIaKyHbI, C YIYETOM
KOTOPBIX JTOIMOJHEH CJIOBHUK aBTOPCKOTO JIBYSI3BIYHOTO TATAPCKO-AHTIUICKOTO CJIOBAPST He3ahMKCUPOBAH-
HBIMU eIMHUIIAMU WU OTAEeIbHbIMYU 3HaUeHUsIMMU. PaccMOTpeHMe KOpITyca TEPMUHOB C CEMOM «pOACTBEH-
HUK» U UX AEPUBATOB C MO3UIMU MIPOTYKTUBHON MO TEPMMUHOOGPA30BaHMSI TO3BOJIMIIO TIOJHEE pac-
KPBITb UX CJIOBOOGPA30BaTE/bHbIN ITOTEHLIVA.

Kinship terms in Tatar and English: A comparative analysis
(based on lexicographic sources)

Timerkhanov A. A.

Abstract. Based on a comparative analysis of kinship terms in the Tatar and English languages, the research
aims to identify their general and specific semantic-structural characteristics. The degree of kinship and
gender differences serve as important criteria in the naming of relatives; the seme “age” is also widely rep-
resented in the semantic structure of the terms, which is particularly pronounced primarily in Tatar terms.
The scientific novelty of the paper lies in conducting a comparative study of kinship terms in the aspect
of their complete and correct lexicographic representation in the languages with different structures, such
as Tatar and English. As a result of studying kinship terms in the two languages, based on lexicographic data,
the author has revealed similarities and differences in the naming of persons who are related, has shed light
on the hyper-hyponymic relationships between such terms. The research findings have made it possible
to make a more complete lexicographic description of the terms as well as to identify lexical and semantic
lacunae and fill in such gaps in the author’s bilingual Tatar-English dictionary with unrecorded units
or separate meanings. Consideration of the corpus of terms with the seme “a relative” and their derivatives
from the standpoint of a productive model of term formation served as a basis for revealing their word-
formation potential to a fuller extent.

BBegenne

OmHMM U3 TPMOPUTETHBIX HAIpPABIEHWII TATapCcKoil IPAKTUUYECKOi JeKcuKorpadmy sBisieTcss pa3paboTka
JBYSI3bIUHBIX c10Bapeii. Hayasio cocTaBieHyst pycCKO-TaTapCKUX, TaTapCKO-PYCCKUX c0Bapeit oTHocUTcs K XVI-XVIII BB.
(Tatap nekcukomorusice, 2018, c. 64). Cinoapu XIX B., Hanmpumep M3BecTHbie Tpyabl W. 'mranosa (CII6., 1801),
A. Tposiuckoro (Kasanb, 1803), «Caykuiu Leyu 00y4eHus TaTap PyCCKOMY, PYCCKMX TaTapcKomy s3bIKy» (FOcymo-
Ba, 2010, c. 8). [IBysI3bIuHasl TaTapcKas JIeKCMKOrpadus npomomkana akKTUBHO pa3BUBAThCS U B XX B. «[apabusiT»
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X. Makcyau mpeacTaBisii co60it apabcko-TaTapCKuii CJIOBaph € MpaBuIaMy apabcKoro si3bika (TaTap 1eKCUKOIOTHSI-
ce, 2018, c. 101). B XXI B. B HAI[MOHAJIbHOI1 JIeKCUKOTpaduy «HapsIAY C TPAAULMOHHBIMMU ABYSI3BIYHBIMU CJIOBAPSIMM,
OTPaXKAIMMIU VCTOPUUECKY CTIOKMBIIMECS MHOTOBEKOBBIE PYCCKO-TaTapCKye KOHTAKThI, CO3JAI0TCS U APYTHE JIeK-
cukorpaduuecKkye Tpyabl, B OCOOEHHOCTY ABYSI3bIYHbIE, PESKE MHOTOSI3bIUHbIE CJIOBAPYU C IIPUBJIEUEHUEM MHOCTPAH-
HbIX SI3bIKOB: aHIJIMIICKOTrO, apabCcKoro, MePCUICKOro, Typenkoro» (TuMepxaHos, 2015, c. 292); cMm. Takke B paboTe
(HypmyxameToBa, CarrapoBa, MuHHe6aeBa, 2020, c. 65), Tak Kak I10jlaraeTcs, YTO CO3IaHMe CJI0Bapeii Ha OCHOBE
HAI[MOHAIBLHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB BMECTE C IPYTMMM MepaMy «JaéT BO3MOXXHOCTb HOCUTEISIM Pa3HbIX KyJIb-
TYp OPTaHUYHO BAUTHCS B IMHIBUCTUUECKME TTPOIECCHI OOGIIeMMPOBOTO MacIiTaba M COXPaHUTb IIPU ITOM JIMHIBO-
STHUYECKYIO UIeHTUYHOCTb» (TaTapCKo-pyCcCKO-aHTIMIACKII IKOAbHBIN C/I0Baphb, 2013, c. 16).

B mpepjiaraemoii cTaTbe MCCIENYIOTCS TePMMHBI KDOBHOTO DOZICTBA B TaTapCKOM M aHIVIMICKOM $SI3bIKax. AK-
TYaJIbHOCTb UCC/IEN0BaHMS OINpeesieTCss MHTEHCYMBHBIM Pa3BUTUEM ABYSI3bIYHON JIEKCUKOTpaduy 1 COBpeMEeHHbI-
MU TeHAEHIMSIMU B JIMHTBUCTUKE C aKI[EHTOM Ha aHTPOIOLIeHTPU3M, CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTENbHOE UCCIeN0-
BaHMe TEPMMUHOCHUCTEM JIBYX 1 O0Jiee sI3bIKOB, B TOM UMCJIE C 11e/IbI0 60jiee CUCTeMHOI JeKcuKorpadbmnyeckoii hukca-
LIMM ¥ OTIMCAHUSI TEPMMHOCUCTEMBI POACTBA B UCCAeLyeMbIX si3bikax. Llenb ucciemoBaHMsI JOCTUTAETCST yepes pe-
1IeHue psfa 3ajay, a MMEHHO: a) BbISIBJI€HMEe KOpPIyCa aKTyaJdbHbIX TEPMMHOB KPOBHOTO POACTBA B TaTapCKOM
M QaHTJIMIICKOM $SI3bIKAX; 6) COMOCTABUTENbHBIN aHAIN3 CEMAaHTUKY Y CTPYKTYPHOI OpTaHM3alMM YKa3aHHBIX TEPMMU-
HOB B JBYX SI3bIKaX, PACKPBITME UX JUHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO HAIIOJHEHNS; B) BbISIBIEHVE MTPOSYKTUBHBIX CJIO-
BOOGPa30BaTeIbHBIX MO/l TEPMUHOB KPOBHOTO POJICTBA B TATAPCKOM M QHIJIMIICKOM SI3bIKAX; I') C YUYETOM ITOJTY-
YeHHbIX Pe3y/IbTaTOB YTOUHEHME JIeKCUKorpaduueckoit pukrcaimu, onmucaHms 1 repeBoga TepMUHOB KPOBHOTO PO -
CTBa B aBTOPCKOM TaTapCKO-aHTJIMIICKOM, aHIJIO-TaTapCKOM CJIOBape.

OCHOBHBIM MCTOUHMKOM (PaKTMUECKOTO MaTepuasa BbicTymaeT «TaTapcKo-aHIJIMIACKIIA, aHIJIO-TaTapCKMii CIOBAPh»
(coct.: A. A. TumepxaHos, T. P. CaduymmmHa. Kazanb: TOhCH, 2018). K aHanm3y npuBIeYeHbl TaKKe TaHHbIE CIeTYIO-
X ciaoBapeii: TOMKOBBI CI0Baph TaTapcKoro si3bika: B 6-Tu T. Kasaub, 2015-2021. T. 2. T. 5; TaTapcko-pyccko-
AHIJIMICKIIA IIKOJIbHBIN CJTOBapb / cocT.: A. A. TumepxaHos, C. @. Tapudysumy. Kasanb: Marapud-Baxkert, 2013.

B paboTe mpumMeHeHbI TaKkue METOLbl MCCAENOBaHMS, KaK METOJ CIUIOIIHOM BbIOOPKM JIEKCUKM U3 CJI0Bapeit
M VHBIX MICTOUHMKOB — JIsT HOPMUPOBAHMS KOPITyCa JEKCUKM C LIeJIbI0 aHaIu3a; CPaBHUTETbHO-COTIOCTaBUTENbHBIN
MeTOoH, — /ISl BbISIBJIEHMs O6IIero u creiMduyHoro B 06pa3oBaHUM ¥ HOMMHAIMM TEPMMHOB KPOBHOTO POICTBA
B TATapCKOM M aHIVIMICKOM $13bIKaX; METOAbI KOIMUECTBEHHOIO ¥ CEMaHTMYEeCKOrO aHaau3a — [J1s1 pacKpbITUS CeMaH-
TUYECKOTO HATIOJHEHMS TEPMUHOB, BbISIBJIEHMSI CEMaHTUYECKNX, TEPMUHOIOTMYECKUX JIAKYH U CIIOCOO0B MX KOMITEH-
calMu B TOM WIX MHOM SI3bIKE C OMOPOJ Ha IOCTATOYHbIN KOPIYC TEPMMHOB JAHHON TPYMIIbL. B COBOKYITHOCTU MC-
TI0JIb30BaHHbIE METObI MCC/IEIOBAHNS ITPU3BAHbI 06ECIIEUNTh JOCTOBEPHOCTD M HA/IESKHOCTD ITOTYYEHHbBIX BHIBOJIOB.

TeopeTuueckyo 6a3y UCCIeNOBaHMsST COCTABMIM TPYAbI B 06/IaCTV COTIOCTaBUTEILHOTO sI3bIKO3HaHMS (piieBa, 1988;
CrepuuH, 2006; FOcymnos, 2005; 3akupoB, Muurasosa, 2014), o61ieit 1 TaTapckoii Jekcurorpadum (AmpecsH, 1995;
Iy6uunnckmii, 2008; Tumepxanos, 2015), nekcukonorvu (Tatap sekcukomnorusice, 2018), Teopuu 1 MPaKTUKK TTEPEBOA
(®emopos, 2002; CanmmoBa, TumepxaHos, 2012). ITpakTuyeckasi 3HaUMMOCTb PabOThI MPOCIEXKMBAETCSI B TOM, UTO €e
Pe3y/IbTaThl MO3BOJISIIOT CUCTEMATU3UPOBATh JIEKCUMKOTpaduueckoe OMMCcaHue M KOPPEKTUPOBATh MEPEBO] TEPMMUHOB
KPOBHOTO POJICTBA B TATAPCKO-AHTIMIICKUX CJIOBAPSIX. Pe3ybTaThl UCCAEIOBAHNUSI MOTYT OBIThH MCITOIBb30BaHbI IIPU CO-
CTaBJIEHUY OBY- M MHOTOSI3BIYHBIX CJIOBapeit, 6YAyT MOe3HbI B By30BCKO MPAKTHUKe B MPENOAABAHUY TAKUX TUCIIN-
IUIMH, KaK «KOHTpacTUBHAST JIMHTBUCTMKAY, «JIEKCUKOJIOTUSI», «JIeKcuKorpadus», «AKTya/IbHbIe TIPOOeMbI 00yUeHMSI
JIEKCUKE U CeMaHTHKe TaTapCKOro sI3bIKay, «CeMaHTUUYeCKIit aHa/IN3 JIEKCUYECKUX eIMHNL] TATAPCKOTO SI3bIKax.

00cyxmeHue U pe3yIbTaThl

PoncTBeHHbIe OTHOIIEHNSI B TATAPCKOM HAIMOHAIBHOM KyJIbType OTHOCSITCSI K KaTeropuu 0cobo LeHHbIX. 06 3ToM
CBUIETE/ILCTBYET OOraThiil mapeMuoaorndeckuit GOHT, sS3bIKa: almblH-KOMeUlHeH uckece 6yaimac, ama-aHavoiy 6ahacel
Oysmac ‘He GbIBaeT 30J10Ta ia cepebpa CTaporo, HeT IeHbI POAUTENSIM ; Kapdauice32a Kyam 10K, Yeblicbi3ed 0ay1am 10K ‘6ec-
CWIEH TOT, Y KOTO HET POJIHM, He 60raT TOT, Y KOro HeT cbiHa'. Ha 3To yKa3bIBaeT Takke JeTajbHas pa3paboTaHHOCTh
TepMMHOB POZACTBA. B clielManabHON /MUTepaType JeKCMUYeckue eOVHUIIbI, MMEeHYIOUMe JI0Jeil M0 UX POJICTBEeHHBbIM
CBSI35IM, MIOJJBEPrHYThI MHOTOACIIEKTHBIM UCCIeNOBAHMUSIM: PACCMAaTPUBAETCSI ITUMOJIOTHSI, aHATU3UPYIOTCSI CeMaHTHKa
¥ QYHKIMOHMPOBaHME TEPMMHOB. BMecTe ¢ TeM mpeAcTaB/iseT GOJBINON MHTEPEC COMOCTABUTENIbHOE UCCIeAOBaHNe
TEPMIMHOB POZCTBA B PA3JIMYHBIX SI3bIKaX U UX UKcaLyM B ABYSI3bIYHBIX CJIOBAPSIX, TAK KAK OHY COCTABJISIIOT JOBOJIBHO
GOJBIIIYI0 M CBOEOOPA3HYI0 TPYIITY CJIOB JIEKCMYECKOTO MUMHMMYyMa TpU M3ydeHMM JI060ro si3bika. Harmpumep,
BaKHENIIME TePMMHBI KPOBHOTO POJACTBA M POACTBA MO 6paKy IPeACTaBIe€HbI MOYTH BO BCEX TATaPCKO-PYCCKUX
Y PYCCKO-TaTapCcKux ¢y1ioBapsx XIX B., KOTOpbIE U ceifuac «BXOAST B COCTaB aKTUBHOM JIEKCUMKM IMCbMEHHOTO ¥ YCTHOTO
TaTapcKoro si3bika» (leHmyxameToBa, lOcymosa, 2012, c. 64).

Uccnenosanmst [. b. Pamasanosoit (2009, c. 1-3) mokaspiBalOT: AJjIsI CUCTEMbI POJCTBA Yy TaTap XapaKTepHO
YyéTKOe pa3inueHue KpPOBHOTO POJCTBA M POJICTBA MO 6paKy, OTCYTCTBME AeleHMs Ha OTIIOBCKYIO M Ha MaTepPUHCKYIO
CTOPOHBI, CIMSIHME GOKOBBIX JIMHMIA C MIPSIMOIL JIMHMEH POJCTBA, CKOb3SLIMIT XapakTep MOKOJIeHI, cTporast nud-
(epeHIMaIMS POACTBEHHMKOB 110 CTAPIIMHCTBY JIET OTHOCUTENbHO roBopsiero. f0. C. Jlykuua u 1. H. CopoBa Tak-
ke aKIeHTUPYIOT BHMMaHMe Ha TOM, UTO «B TATAPCKO¥i CUCTEMe POACTBA POJICTBEHHMUKY IO OTIY ¥ MaTepu 0603Ha-
YaIOTCsl ONHUMM U TeMM Xe TepMuHaMm» (2019, c. 532).
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@OYHKIMOHAIbHbIE XapaKTePUCTUKY TEPMUHOB POZCTBA TATAPCKOTO M aHIVIMICKOTO SI3bIKOB B COIIOCTABUTEIBHOM
acrnekte ucciaenoBanbl O. B. Poma3aHOBOJ, COIIAaCHO KOTOPOJ B TaTApCKOM $SI3bIKE€ TEPMMHBI POACTBA BBIAESIOTCS
60J1ee BHICOKOIT (DYHKIMOHAIbHOI YaCTOTHOCTHIO, UEM B AHIVIMIICKOM. JITaHHYI0 0COGEHHOCTD MCCIe0BATENb 00bSIC-
HsIeT 6OraTCTBOM TEPMMHOB, UCIIONb30BAHME KOTOPBIX «SIBJISIETCSI TPAAMLIMOHHOI (GOPMOIi BhIpaskeHUs YBaXkKeHMs,
TMOYTUTETLHOCTYU B TIOPKCKMX sI3bIKax» (PoMazaHoBa, 2015, c. 466). VicciemoBaTeasiMu B X0/1e M3yYEHUS] TEPMUHOIIO-
MM POJCTBA B aHIVIMIICKOM $i3bIKe BbIsiBJeH 51 TepmuH (BxaTtu, XaputoHoBa, 2020, c. 30). B «TonkoBoM ciioBape
TATapCKOTO SI3bIKa» B 6-TM TOMax MeTOLOM CIUIONIHOWM BbIOOPKM Hamu 3aMKCUPOBAHO 89 TepMMHOB POICTBA,
BK/TIOUast GOHETMUECKME BapUMaHThI. B «TaTapcKo-aHIIMIICKMIA, aHTJIO-TaTaPCKUII CJIOBapb» BKIIIOUEHBI CJIEAYIOIINe
TepMUHbI KPOBHOTO POJICTBA JIMTEPATYPHOTO $SI3bIKa M UX IKBMBAJEHTHI B aHIVIMIICKOM SI3bIKe: ama, amu / father
‘orelr’, aHa, aHu / mother ‘matp’, ama-aHa, amu-aHu / parents ‘pogurenu’, ama-6abda/ancestors ‘npeaxku’ u ap.

IMon, poICTBOM MOHMMAETCS «HACEI, KaH YPTaK/IbITbI» ‘PO, KPOBHOE poacTBO’ (TOMKOBBIN CIOBAPb..., 2020, T. 2, . 153).
OnHYMM 13 TUITIEPOHMMOB C OOLIMM 3HAUeHVEM «POLCTBEHHUK» SIBJISETCSI TepMMH myzaH. CUHOHVIMWYHBI C HUM Kapoaul
U KapblHOawl. AHTTIMIICKMMM SKBUBAJIEHTAMM TEPMUHOB SIBJISTIOTCS relative, kinsman ‘poacTBeHHUK . TUITOHMMMUYECKYIO
TPYIIITY COCTaBISIOT PACIONIOKEeHHbIE B CJIOBAPE COIVIACHO CTPYKTYpEe CIOBAPHOM CTAThby CJIOBA, COCTABHBIE €IVHMUILIbI
Y UOVOMBI: 6epmyeaH / kindred, own ‘pomHoii (6paT WM cectpa)’, my2aHHaH myzaH i uKkemyeaH / cousin ‘TBOIOPOIHbIN
(6pat wmn cectpa)’, epak myean / collateral, fortysecond cousin, remote relative ‘manbHWUiIi POACTBEHHUK , UblObIK OUbl /
collateral relationship ‘cepbmasi Bozia Ha kucene’ (cM. PucyHku 1, 2). Kak B TaTapckoM, Tak U B aHIVIMICKOM SI3bIKe
oHU He AubdepeHIUPYIOTCS MO MOJI0BO3PACTHBIM XapakTepUCTMUKAM, HO OTIMYAIOTCS 110 CeMaM, BbIPasKaloIluM
CTeneHb POACTBA. Bce TMIIOHMMBI B TaTapCKOM SI3bIKe 0OPa3yIOTCS ¢ KOMIIOHEHTOM-TUIIEPOHMMOM myzaH ‘pop-
CTBEHHMK , KpOoMe (ppaseosiormsma usl6sik 0ubl ‘celbMast BOJa Ha Kucee’.

B aHrmiickoM sI3bIKe CJIOBOOOpa3oBaTeNbHAsl aKTMBHOCTb TMIIEPOHMMA relative ‘pOICTBEHHMK B paccMaTpu-
BaeMoii rpymme Hiwke. Ho Habiomaercst o6pa3oBaHye TepPMIWHA CO 3HAUEHNMEM «IabHMIT POACTBEHHVUK» OT TePMMHA
co 3HaueHueM «ob6iiye mem u 6aba» (cousin — fortysecond cousin) v TepMHUHA CO 3HAUEHMEM «OU€Hb MajbHUI
POJICTBEHHMK» OT TEPMMHA CO 3HAUEHMEM «HaJTbHUIT POACTBeHHUK» (collateral — collateral relationship). CTOUT Takke
OTMETUTb, UTO JIEKCEMBI My2aH Y KapblHOaul ‘pOACTBEHHUK B TATAPCKOM SI3bIKE YIIOTPEOGISIOTCS U B 3HAUEHUY «OpaT
MJIY CeCTpa, C KOTOPBIMMU Y Bac ob1iiye pogyutenn» (TOIKOBbIN CI0Baphk..., 2019, T. 5, ¢. 759).

myeaH, Kapodaw, KapbiHOa W

L

bepmyzaH, myaaH, My2aHHAH My2aH,
KapbIHOaW uKemyeaH

epaKk myeaH YblbbiK OYbl

PucyHok 1. Podosudosgas epynna c 2unepoHumMamu myzau, Kapoawl, KapulHoaul ‘poocmeeHHUK’

relative, kinsman

Y e~

collateral, collateral
fortysecond cousin relationship

kindred, own cousin

PucyHOK 2. Podosudosas epynna c szunepoHumamu relative, kinsman ‘podcmeenuux’

Borartslit MaTepuan peicTaBIeH B IYaaeKTax TaTapCKoro si3bika. C KOMIIOHEHTOM OepTyTraH ‘POJHOI ¢ HENTPaIb-
HO¥1 CEMaHTMKOJ B TUIaHE MOJIOBO3PACTHOM AuddepeHIManm 06pasyoTcs HAMMEHOBaHMS CO 3HAUEHMEM «ChIH POJ-
HOJ1 CecTpbl UM POJHOTO 6paTa» 6epPTyTaHHbIH Y/Ibl / nephew ‘TUIEMSIHHUK U CO 3HAaYEHMEM «JI04b POIHO CECTPhI MU
pomHoro 6pata» 6epTyraHHbIH KbI3bI / Niece ‘TUIEMSHHMIIA', KOTOPbIE B JBYSI3BIYHBIX CJIOBAPSIX 3a(UKCUPOBAHBI TIOCIIE
3HaKa «KBaJpaT» BBUIY X CBEPXCIOBHO CTPYKTYPBI.

IpyTyio TUTIEP-TUTIOHMMIYECKYIO TPYIITY C TUIIEPOHMMOM My2aH 00pasyloT COTUITOHMMBI C CEMOV «IT0JI»: Up myzaH /
male relative, brother ‘6paT’ u Kol3 myzaH, Kvl3 kapdaw / female relative, sister ‘cectpa’. VIX TMITOHMMaMU SIBJISIFOTCSI
pacrioyioskeHHbIe Ha TPeTbeii CTyIIeHM POJOBUIOBOI MapaIurMbl U MMeIOLe CeMy «BO3pacT» abulii, ab3viii / (elder)
brother ‘(ctapimit) 6pat’, aza ‘nsnst’ v aue / (junior) brother ‘(Mnanumit) 6pat’, ana / (elder) sister vi ceHen / (junior) sister.
C rumepoHUMOM Kapdawl 06pasyeTcst IUIIb TUTIOHUM CO 3HaUEHMEM «POJICTBEHHUK KEHCKOTO TI0/Ia» Kbl3 Kapdawl / sister
‘cecTpa’, HAXOASIIMIICS Ha BTOPOIA CTYTIEHM POIOBUIOBOI MTapagurMbl (CM. PUCYHOK 3).

JlekceMbl CO 3HAUEHMEM TPEThEN CTYIMEeHU Takke MOTYT ObITh BK/IIOUEHBI B TAPafAUTMbl C TUIIEPOHMMAMMU a2d-
2He/brothers ‘6paTbsi’, ana-ceHen/sisters ‘CECTpPbI’.

TepMuHbI abslii, ad3sili, aza B TATAPCKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCSI MHOTO3HAUHbIMM. 3HaUeHMe «KPOBHbIN POACTBEHHUK
cTapiie TOBOPSIIEro», KOTopoe 06 beAMHSIET 1 3HaUeHe «KPOBHBIM POJCTBEHHUK TOTO JKe MTOKOJIeHNsI», M 3HaUeHMe
«OpaT oTI[a WM MaTepu», SBJSETCS MepBUUYHbIM. KpoMe TOTO, B CI0Bapsx YKasbIBAeTCS M 3HAUEHME «MYKUMHA,
cTapimit o Bo3pacTy (06bIYHO C MMeHeM COOCTBEHHBIM)» / uncle ‘nsimst’. TakMMU ke xapakTepucTukamu hukcauum
B [IBYSI3bIUHBIX CJIOBapsix 06/IafaloT TePMUHBI POACTBA and, mymaiti, myma. CJioBa YHOTPEGISIOTCS HE TOJbKO
B 3HAUEHUM «KPOBHAsi POJICTBEHMIIA CTapllie TOBOPSIIEro», HO M B 3HAUEHUM «KeHIMHa, CTaplias MO BO3PacTy
(0OBIYHO C UMEHEM COOCTBEHHBIM)».
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myeaH, Kapoaul, KapsIHOaW
‘pOACTBEHHMK’

/\

KbI3 myaaH, Kol3
KapOaw ‘cectpa’

ana, myma, mymati ceHerl, KapbiHOaW ‘Mnagwas
‘cectpa’, ‘Téra’ cectpa (crapwemy 6paty)’

‘ up myaaH ‘6par’

abuitl, absbil, aza
‘(craplumii) 6pat’, ‘aana’

|

ab3oili ‘(cambli
cTaplumia) 6pat’

3He ‘mnaawmnm bpat’

PucyHoxk 3. Podosudosas zpynna c 2unepoHuMamu myzas, Kapoaul, kapsiHoaw ‘poocmeeHHUK’

OIHMM 13 3HaUEHUIT a03bili IBJISIETCS «CaMblii CTapIINii KPOBHBIM POACTBEHHMK TOTO ke TIOKOJIeHus» / the eldest
brother ‘(camblii cTapimii) 6paT’. A TUIIEPOHUM KdApbiHOAUl YIIOTPEOJsSieTCS] M B 3HAUYEHUM <«eIMHOKPOBHAsI
POJICTBEHHMIIA, MJIaJilie MO BO3pacTy (6paTy)». B aHIIMIICKOM $SI3bIKe OpaThs M CECTPBI, CTaplie WIXM MIIAJIIe
TOBOPSILEr0, He HOMMHMPOBAHBI CIEIMaJbHBIMY €AMHUIIAMU. B TaTapCKO-aHIJIMIACKOI YacTu paccMaTpyBaeMOTO
HaMM CJIOBapsl TEPMUHBI POACTBA brother ‘Gpat’ u sister ‘cecTpa’ yImoOTpeONSIOTCS ¢ ambeKTuBamu elder u younger
(junior). TToaTOMY POAOBUIOBBIE CBSI3Y IIPEACTABIEHHbBIX B @HIVIO-TATAPCKOM YaCTy CIOBAPS JIEKCEM C CEMaMM «IT0JI»
U «BO3PACT» C TUTIEPOHMMOM OYAYT JUIIb IBYXCTYTIeHYATHI (CM. PUCYHOK 4).

relative, kinsman

/\

brother sister

PucyHoxk 4. Podosudosas epynna c zunepoHumamu relative, kinsman ‘podcmeenHux’

K mepuBaTam pacCMOTpPEHHOI TPYIIIbI TEDMMHOB B TaTapPCKOM SI3bIKE OTHOCKUTCSI BbIIIIEHa3BaHHbBIN COCTABHOI
TepMUH myzaH ana / 1) own aunt ‘ponHast Téts’; 2) jingi, jinge (the elder brother’s or elder relative’s wife) ‘mxkuHrn
(’KeHa cTapiero 6parta uiu CTapiiero poAacTBeHHMKa) .

IIBe IpyIINbI TUITIOHMMOB OObeIVHSIET TUTIEPOHMUM amd-aHa/parents ‘poauTeny’: TepMUH 0603HAYaEeT OTLIA i MATh —
M CBOMX, ¥ MY>Ka WJIU 3KeHbI (M. PucyHkm 5, 6).

ama-aHa, amu-aHu ‘pogntenu’

/\

‘ ama, amu ‘otely/ ‘ aHa, aHU ‘maTb’

PucyHok 5. Podosudosas zpynna c eunepoHuMamu ama-and, amu-aHu ‘pooumenu’

parents ‘pogutenn’

/\

father ‘oten mother ‘matb’

PucyHoK 6. Podosudosas epynna c zunepoHumom parents ‘pooumenu’

Kak crmemyeT u3 mpeacTaBleHHOTO PucyHKa 6, pONOBMIOBAsl TPYIIa B TaTapCKOM M AHIJIMIACKOM SI3bIKaX
JIBYXCTyTIeHUaTa. B TaTapckoM sI3bIKe HAGMI0aeTCsl CMHOHMMMS KaK TUITEPOHMMOB, TaK U TUTTOHVIMOB.

TUnoHMMaMy TMITEPOHUMOB Oana ‘pe6EHOK’ U child, baby, kid ‘peGEHOK’ SIBJISIOTCSI COTUITOHUMBI YJ1, Y2bLl / SON ‘ChIH
u Ksi3/daughter ‘moup’. PaccMaTpuBaemMasi poJOBMAOBAs MapagurMa B TaTapCKOM M aHIVIMIACKOM SI3bIKaX OT/IMYAETCS
JIUIIb CMHOHMMUYHBIMY WieHaMM, BbIGOP SKBMBAJIEHTOB He BbI3bIBaeT TPYAHOCTElt. C KOMIIOHEHTOM Oand ‘peGEHOK
obpasyroTcs uspueH 6ana / stepson, stepdaughter ‘lacbIHOK, MTaguepuiia’, 6anansiy 6anacet / grandson, grandchild ‘BHYK .
B 3HaueHUM «peOGEHOK ChIHA WJTU JOUepy» KakK 3ariaBHOE CJIOBO B CJIOBAPSX GUKCUPYETCS OHbIK / grandson, granddaugh-
ter, grandchild ‘BHyK, BHyuKa'. CjioBOocOUeTaHMe Oa/aHblH 6anacel ‘0oci. peb6eHOK peGeHKa' B CIoBape IPUBOIUTCS
B KQueCTBe KOHCTPYKIMM, XapaKTepU3YIOUIeics BHICOKOI UYaCTOTHOCTBIO YIIOPTpeOaeHus. B TaTapcKoM SI3bIKe HET
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CHeIYATbHBIX JIEKCEM-TUITOHVMOB TUIIEPOHMMA OHbIK, COIEPSKAIMX CEMbI «IO/» U «BO3pacT». C IeNbl0 YTOUHEHUS
BO3MOXHO YIIOTpeOJIeHM e CJIOBOCOUETAHMIA Kbi3HbIH Kbi3bl / granddaughter, daughter’s daughter ‘moub mouepu’, Kbl3HblH
yaet / grandson, daughter’s son ‘cblH mouepw’, ynHoiH Kbi3sl / granddaughter, son’s daughter ‘moub cbiHA’, YIHbIH Y6l /
grandson, son’s son ‘cblH cbiHa'. TeM caMbIM JIEKCEMbBI CO 3HAUEHMEM «ChIH WJIM OYb ChIHA WM JOYepyU» 00pasyioT
TPEXCTyleH4YaTy0 rpymnmay (cM. PucyHok 7). C y4éTOM BBINI€HA3BaHHBIX CJIOBOCOYETAaHMII B TATapCKOM SI3bIKE
dopmupyetcst ABYXCTyTIeHUaTast pOJOBMIOBAsI rpymia (CM. PucyHOK 8). M3-3a TEpMMHOIOTMYECKO JTaKYHbI 10 MTPU3HAKY
T10J1a B TATAPCKOM SI3bIKE aHIVIMIICKMM 3KBMBAJIEHTOM TaTapCKOTO OHbIK ‘BHYK, BHYUKa’ SIB/ISIETCSI HE TOJIBKO T€HAEPHO-
HeliTpanbHblil grandchild ‘BHYK, BHYYKa’, HO ¥ CaMOCTOSITEJIbHbIe pedepeHTHble TEepMUHBbI grandson ‘BHYK,
granddaughter ‘BHyuka’. CoBocouyeTaHus, JaHHbIE TI0C/Ie 3HAKA «KBaIpaT» B IpefesaxX CJIOBAPHBIX CTaTeil Y1 ‘ChIH,
Kbi3 ‘MOYb’, HaMbOJiee TOUHO paCKpbIBAIOT 3HAUEHMsST CJIOB grandson ‘BHYK wu granddaughter ‘BHyuka’ (TaTapcko-
QHTIUICKUIA, aHTTI0-TaTapCKuii ciaoBaps, 2018, c. 162, 137, 230).

grandchild ‘BHYK, BHy4Ka
(peb&HOK cbiHa MK godepu)’

/ \

grandchild ‘BHYK, BHyYKa
(pe6EHoK cbiHa uau godepu)’

daughter’s son son’s son daughter’s son son’s daughter
‘cbiH govyepu’ ‘CbIH CblHa’ ‘CblH povepu’ ‘0oYb cbiHa'

granddaughter ‘BHy4ka’

Pucynok 7. Podosudosas zpynna c zuneponumom grandchild ‘eHyk, sHyuka’

OHbIK ‘BHYK, BHYy4YKa’

L

Kbi3HbIH KbI3bi KbI3HBIH Y6l YAHBIH Kbi3bl YAHbIH YAbl
‘0oyb govepu’ ‘CbiH gouepn’ ‘004b CbiHa' ‘CbIH CbIHa'

PucyHok 8. Podosudosas zpynna ¢ 2unepoHUMOM OHbIK ‘6HYK’

B TepMMHOJIOTMM POACTBA YaCTh CJIOXKHBIX TI0 CTPYKType, B TOM 4MC/Ie MTAPHBIX TEPMMHOB 00pasyeTcsl Ha OCHOBE
COUMHUTENIBHOM CBSI3Y MEXKAY KOMIIOHEHTaMM. JTO CJIOBa C COOMpAaTebHbBIM 3HAYEHMEM: ama-aHa ‘pomuTenu’, abu-
6abati ‘6abyIIka U AeyIka; MpeaKu’, dedti-dHe ‘6paTbsi; pPOIHS, KUSy-KuleH ‘35IThsl M HeBeCTKU U Ip. YIOoTpebisieMble
B JIMTEPATyPHOM SI3bIKe CJIOBA IMITePO-TUITOHUMMMUYECKOI TPYIIIbI a0uU-6abati / grandparents, gramps ‘6abyIKa 1 Iemyil-
Ka’ ¥ B TAaTapCKOM, ¥ B QHIVIMICKOM SI3bIKaX 06pasyioT IBYXCTYIIEHUATYIO OPraHM3aliio C TMIIOHMMaMu a6u/grandmother
‘6abymka’, 6abaii/grandfather ‘memymika’. IMeIOTCS TaKke SKBMBAJIEHTbl TEDMMHOB CO 3HAUEHMEM «OTell/MaTh 6a0yIIK
WM IeAYIIKW»: Kapm aou / great-grandmother ‘ipababytiika’, kapm 6abaii / great-grandfather ‘mpagemyika’.

3ak/oueHue

ComocTaBUTENIbHOE MCCIeJOBAHME TEPMIHOB KPOBHOTO POZICTBA TATAPCKOTO M AHIVIMICKOTO SI3BIKOB TIO3BOJIMIIO
clenaTh ClefyiollMe BbIBOAbL. M B TaTapckoM, M B aHIVIMIICKOM MMEIOTCSI Ha3BaHMsl, 0603HAYaIoONMe CTeleHb POJi-
cTBa: Gepmyean / kindred, own ‘pomHoit (6paT Wiu cectpa)’, myzaHHaH myzad Vi ukemyea / cousin ‘IBOIOPOIHBINA (6paT
iy cectpa)’ u Ip. TepMMHBI B TATAPCKOM SI3bIKE 06PA3yIOTCSI C KOMITOHEHTOM-TUIIEPOHUMOM My2daH ‘pOACTBEHHUK .
B aHITIMIICKOM sI3BIKe CIOBOOGPA30BaTeNIbHAS AKTMBHOCTD TUIIEPOHMMA relative ‘POICTBEHHUK CBeleHA K MUHUMYMY.

B HOMMHAIVY POACTBEHHMKOB BAXKHOE 3HAUEHNME VIMeeT reHJepHoe pasanume. Cema «IoJ» IMMPOKO MPeCTaBIeHa
B Ha3BaHMSIX KPOBHOTO POJCTBA.

3HAUMMBIM KpUTEPUEM IJISI HOCUTENEH TaTapCKOi JTMHTBOKY/IbTYPHI SBJISIOTCS BO3PACTHDBIE PA3INUMSI HOMUHM-
pyeMoro poACTBEHHMKA, YTO CBSI3aHO, OUEBUAHO, C YHUBEPCATbHON LIEHHOCTBIO — MOYTUTEIbHBIM OTHOLIEHMEM
K POOUTENSIM, CTAapLIMM II0 BO3PACTY, MOXKMUIBIM JIIOASIM. B TepMyHaxX poCcTBa aHIVIMIICKOTO SI3bIKa CeMa «BO3PacT»
He Tak sIpKO BhIpaskeHa. C Liesbl0 MepeJauyy CeMaHTUMKM CJIOB ana ‘cectpa (crapmiasi)’, ceHen ‘cectpa (Miafmias)’,
abpiii ‘6part (crapuvit)’, sHe ‘6pat (MIAIIINIT)’ UCTTONb3YIOTCS aabeKTUBBI elder (older) v younger.

U B TaTapckoM, M B aHIVIMIICKOM S$I3bIKe CYILECTBYIOT CIlelMalbHble CJI0BA, Ha3blBawliye DPOLCTBEHHUKOB
MIpebITYINero MOKOoJIeH s, UYTO YKa3blBaeT Ha BbICOKYIO 3HAUMMOCTb CBSI3€ii MEKY TIOKOJIEHUSIMMA.

TepcIieKTUBBI DATbHEIIero UCc/IeL0BaHysI MPOGIeMbl Mbl BUAVM B BO3MOKHOCTY paclIMpeHus Kopmyca GpakTo-
JIOTMYECKOr0 MaTepyuana 3a CYeT IPUBIeUYeHMsSI K COIIOCTAaBUTENbHOMY aHaIM3y TEPMMHOB HEKPOBHOTO POJCTBA,
YTO MO3BOJIUT CHEIATh yoeauTeNIbHble 0000I1eHMST OTHOCUTETBHO GYHKIMOHMPOBAHMSI TEPMUHOB POJCTBA B TATAPCKOM
U QaHIVIMIICKOM SI3bIKaX U MX HaJIeXKHOM JleKcuKorpadmueckoit purcauyy Ha 60s1ee MIMPOKOM SI3BIKOBOM MaTepuae.
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